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ANDREW FARIES

nistam ka-papalik ka-pimihlamakahk
mosoniwi-ministikohk

m’pakosélimikawin kici-tipacimoyan péyak tipacimdwin.

éko méka, nistam ka-papalik ka-'milamakahk’ nika-alimétén,
ka-ki-igiy-itAcimostakawiyan 'nikihikwak® ohci.

wéskac péyakwa pwamosi ihtakwahki anihi ké-ohci-ayaminaniwahk,
magkéc 48ay aliwak nistomit... nistomitana piponwa otdnahk, ki-papaliw
mékwice, mékwic ... a..., mékwakisik é-nipihk kékwa4... kékwanihkan.
ililiwak ki-wapahtamwak nét’ é-péci-nékwanilik, kisikohk. méla méka
kiy-ohci-kiskélihtamwak tani ké-itélihtahkik. néaspitépi ki-pakwatamwak;
wawdc nésta ’kwéni ka-iSi-mawatépahéacik otawasimisiwawa,
&-pihtokwépahicik waskahikanihk.

kiséy-ayahawak maka ka-pimatisiwaspan mékwéac anima,
kiy-itélihtamwak a3ay ’ci-iskwépalilik askiliw. péyak méika ililiw éy-6t...,
&-totésit n'timihk sipihk ihtapan, cosif nakociy &-ytiht, maskitohtan®
isinihkatépanik ililiwak 6ta ka-ihtacik. ispi maka wayapahtahkik
ka-mildmakanilik ipimihk kigikohk omésasiniwi-paskisikaniwdwa
kiy-otinamwak, ki-mAci-papaskisamwak maka éy-itélihtahkik, “wihtikow asay
ki-péci-nipahikonaw.”

éko mak’, ka-takopalik kd-’'mildmakahk mésonihk itéhké
kiy-ifi-téhémakan. kékat méika misiwé é-ytaskéanésicik ililiwak ota
mésoniwi-ministikohk kiy-a8awahamwak é-n’tawé-wapahtahkik oméliw
ké'wa'hkan* naspic ka-kisiwémakahk, kisikohk ka-papam’palik. mihcét maka
kiy-ihtawak anté é-wawaskapawicik é-kanawapahtahkik animéliw
k3 ‘milamakanilik. mékwéc méaka anim’ é-nipihk kiy-ihtaw kiséy-ililiw, sémis
é-ytiht, cimiy 4315 é-itakaniwit, kwayésk é-wildkaniwit. néspic
ki-kigé-yliliwiw; kiy-itéw maka otétéma &-ki-wapahtahk pawamowinihk
kékwanihkéniliw kisikohk é-péci-nékwanilik. “éko maka,” ki-itwéw,
“nika-wéipahtén pwamo&i nipiyan.” &ko isa maka ka-ihkih'*

anima mékwanipin® ka-papalik ka-'mildmakahk kidikohk, ka-kiy-itwét awa
kigé-ylI'liw. pwamosiy ati-Ahkwatinilik maka mina é-piponilik,
ki-pOni-'matisiw.
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Text Forty-Four

The first airplane comes to Moose Factory

I have been asked to tell a certain story.

So then, I shall talk about the first airplane which came, which I was
told about by my parents.

Once long ago, before there were radios, perhaps by now over
thirt... thirty years ago, there came during, during ... uh ..., at midday
in summer a thing ... a kind of thing. The Indian people saw it coming
into sight away yonder, in the sky. But they did not know what to
think. They didn’t like it at all; and at that point they even
gathered their children on the run, making them scurry into the
houses.

The old people who were living at that time, though, thought that the
world was now coming to an end. One person, however, with his fa...
with his family, was staying up-river, Joseph Nagochee by name, —
“Lame-heel” the people hereabouts used to call him. When they saw
the airplane high in the sky, they took their moose-shot guns and they
began to shoot repeatedly at it, thinking, “A windigo has now come to
kill us.”

So then, when the plane arrived, it landed on the Moosonee side. And
people of nearly all nationalities crossed here to Moose Island [i.e., Moose
Factory] because they wanted to see this sort of thing which made a very
loud noise, which moved around in the sky. And there were many standing
around there, looking at that airplane. During that summer there was an
old person, Soomis as he was called, spoken of as Jimmy Asheesh when
he was given his proper name. He was a very old person; but he said to
his friend that he had seen in a dream a kind of thing coming into sight
in the sky. “And so0,” he said, “I shall see it before I die.” And that is what
happened.

That was it: it was midsummer when the plane arrived in the sky, as the
old man had said. But before it began to freeze the next winter, he passed
away.
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